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de FLÜGELTÜRSCHRÄNKE
1. ALLGEMEINE HINWEISE

Bedienungsanleitung lesen, beachten, für späteres Nachschlagen auf-
bewahren und jederzeit verfügbar halten.

2. SICHERHEIT
2.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE
Kippender Schrank, Montagewagen oder Regal
Verletzungsgefahr an Händen, Füßen und Körper.
▶ Schrank zwingend gegen Kippen sichern.
▶ Fußschutz, Schutzhandschuhe tragen.
▶ Werkstücke nicht ungesichert lagern.
▶ Nicht mehrere Schubladen gleichzeitig öffnen.
▶ Bei Transport keine Gegenstände auf Gehäusedeckel legen.
▶ Schwere Gegenstände langsam absetzen.
▶ Schieben oder Transportieren nur mit geschlossenen, verriegelten Schubladen

und Schrankabteil.
▶ Maximale Tragfähigkeiten beachten.
2.2 BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
 Schwenkbereich von Türen freihalten, Türen und Schubladen geschlossen hal-

ten.
 Fachboden zur Aufbewahrung von Werkstücken und Werkzeugen.
 Für den industriellen Gebrauch im Innenbereich. Verwendung auf trockenen

und festen Böden.
 Schrank zwingend gegen Kippen sichern.
 Nur in technisch einwandfreiem und betriebssicherem Zustand verwenden.
 Nur mit zugelassenen Zubehörteilen der Hoffmann Group modifizieren und

umbauen.
2.3 SACHWIDRIGER EINSATZ
 Schrank und Fachböden nicht überladen.
 Nicht in Schrank oder auf Fachböden stellen oder setzen.
 Keine überstehenden Gegenstände auf Schrankgehäuse lagern.
 Keine eigenmächtigen Umbauten und Modifizierungen tätigen.
 Gegenstände nicht ruckartig ablegen.
 Keine entzündlichen oder chemischen Flüssigkeiten lagern.
 Keine Lebensmittel lagern.
 Nicht in explosionsgefährdeten Bereichen verwenden.
2.4 PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG
Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallverhütung beach-
ten. Schutzkleidung wie Fußschutz und Schutzhandschuhe müssen entsprechend
der bei der jeweiligen Tätigkeit zu erwartenden Risiken gewählt, bereitgestellt
und getragen werden.
2.5 PERSONENQUALIFIKATION
Fachkraft für mechanische Arbeiten
Fachkraft im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die mit Aufbau, me-
chanischer Installation, Inbetriebnahme, Störungsbehebung und Wartung des
Produkts vertraut sind und über folgende Qualifikationen verfügen:
 Qualifizierung / Ausbildung im Bereich Mechanik gemäß den national gelten-

den Vorschriften.
3. TRANSPORT
Produkt sofort nach Erhalt auf Transportschäden überprüfen. Bei Beschädigung
darf keine Montage sowie Inbetriebnahme erfolgen. Anlieferung auf Palette.
Transport auf Palette mit geeigneten Lasthebemittel. Schrank mit Hilfe mehrerer
Personen von Palette heben.

VORSICHT
Verletzungsgefahr beim Transport
Verletzungsgefahr aufgrund unsachgemäßen Transportes zum Aufstellort.
▶ Fußschutz, Schutzhandschuhe und Schutzhelm tragen.
▶ Transport mit mindestens zwei Personen.
▶ Schiebe- und Transportwege sichern.
▶ Falls vorhanden, Feststellbremse an Lenkrollen lösen und vor Arbeiten feststel-

len.
▶ Mit geschlossenen, verriegelten und zusätzlich fixierten Schubladen und Türen

transportieren.

ACHTUNG
Unsachgemäßer Transport
Sachschäden an Transportstück.
▶ Packstück gemäß Symbolen und Hinweisen auf Verpackung handhaben.
▶ Nicht über Boden ziehen.
▶ Packstück stehend, verschnürt und rutschgesichert transportieren.
▶ Schwerpunkt beachten.
▶ Vorgesehene Aufnahmepunkte verwenden.
▶ Beim Abstellen langsam und gleichmäßig absetzen.
▶ Transportverpackung erst unmittelbar vor Montage entfernen.
▶ Transportsicherungen nach Aufstellen am Aufstellort entfernen.

4. AUFSTELLEN
 Auf ebenen, für maximale Tragfähigkeit des Schranks ausgelegten, festen Un-

tergrund achten.
 Waagerechte Ausrichtung des Schrankes mit Wasserwaage prüfen. Gegebe-

nenfalls Unterlegkeile verwenden.
 Schrank durch Wandverankerung zwingend gegen Kippen sichern.
4.1 WANDVERANKERUNG
i  Verankerung mit mindestens zwei Personen durchführen.

VORSICHT
Kippender Schrank, Montagewagen oder Regal
Verletzungsgefahr an Händen, Füßen und Körper.
▶ Schrank zwingend gegen Kippen sichern.
▶ Fußschutz, Schutzhandschuhe tragen.
▶ Werkstücke nicht ungesichert lagern.
▶ Nicht mehrere Schubladen gleichzeitig öffnen.
▶ Bei Transport keine Gegenstände auf Gehäusedeckel legen.
▶ Schwere Gegenstände langsam absetzen.
▶ Schieben oder Transportieren nur mit geschlossenen, verriegelten Schubladen

und Schrankabteil.
▶ Maximale Tragfähigkeiten beachten.

ACHTUNG
In Wand verlegte Leitungen und Rohre
Beschädigungen an Leitungen und Rohren.
▶ Wand vor Bohren auf ausreichende Tragfähigkeit prüfen.
▶ Geeignetes Bohrwerkzeug und -material verwenden.
▶ Geeignete Schutzausrüstung verwenden.
▶ Bohrungen durch Fachpersonal durchführen.
▶ Keine Bohrung in unmittelbarer Nähe zu Leitungen oder Rohren vornehmen.

5. MONTAGE
VORSICHT

Montagearbeiten
Quetschgefahr der Füße und Hände bei Montagearbeiten und beim Schließen
von Schubladen.
▶ Fußschutz, Schutzhandschuhe tragen.
▶ Für festen Stand auf sauberen, ebenen Untergrund sorgen.
▶ Aufbau mithilfe von zwei Personen.

da SKABE MED HÆNGSLEDE LÅGER

1. GENERELLE HENVISNINGER
Læs og følg betjeningsvejledningen. Opbevar den og hold den altid til-
gængelig til senere brug.

2. SIKKERHED
2.1 GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
Væltende skab, montagevogn eller reol
Fare for kvæstelser på hænder, fødder og krop.
▶ Skabet skal sikres, så det ikke vælter.
▶ Bær fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.
▶ Emner må ikke opbevares usikret.
▶ Der må aldrig åbnes flere af skufferne samtidigt.
▶ Der må ikke lægges genstande på kabinetdækslet under transport.
▶ Tunge genstande skal sænkes langsomt.
▶ Den må kun skubbes eller transporteres med lukkede, låste skuffer og skabsdel.
▶ Vær opmærksom på de maksimale bæreevner.

2.2 BESTEMMELSESMÆSSIG ANVENDELSE
 Lågernes drejeområde skal holdes fri, og låger og skuffer skal lukkes.
 Hylde opbevaring af emner og værktøj.
 Til industriel anvendelse indendørs. Anvendelse på tørt og fast underlag.
 Skabet skal sikres, så det ikke vælter.
 Må kun anvendes i teknisk upåklagelig og driftssikker tilstand.
 Må kun modificeres og ændres med godkendte tilbehørsdele fra Hoffmann

Group.
2.3 UKORREKT ANVENDELSE
 Skab og hylder må ikke overlæsses.
 Det er ikke tilladt at stå eller sidde i skabet og på hylderne.
 Der må ikke placeres genstande på skabskabinettet, som rager ud over kanten.
 Der må ikke gennemføres egne ændringer eller modifikationer.
 Læg ikke genstandene hurtigt ned.
 Brandfarlige eller kemiske væsker må ikke opbevares.
 Levnedsmidler må ikke opbevares.
 Må ikke anvendes i områder med eksplosionsfare.
2.4 PERSONLIGE VÆRNEMIDLER
Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af uheld skal
overholdes. Beskyttelsesbeklædning såsom fodbeskyttelse og beskyttelseshands-
ker skal udvælges, stilles til rådighed og bæres i henhold til de risici, der måtte for-
ventes i forbindelse med den pågældende opgave.
2.5 PERSONERS KVALIFIKATIONER
Faglært arbejdskraft til mekanisk arbejde
Faglært arbejdskraft er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har
viden omkring opstilling, mekanisk installation, idrifttagning, fejlafhjælpning og
vedligeholdelse af produktet samt følgende kvalifikationer:
 Kvalifikation / uddannelse på området mekanik i overensstemmelse med de

gældende nationale forskrifter.
3. TRANSPORT
Produktet skal undersøges for transportskader direkte efter modtagelsen. Det må
ikke monteres eller tages i drift i tilfælde af beskadigelser. Levering på palle. Trans-
port på palle med egnet løftegrej. Skabet skal løftes af pallen med flere personer.

FORSIGTIG
Fare for kvæstelser ved transport
Fare for kvæstelser pga. ukorrekt transport til opstillingsstedet.
▶ Der skal bruges fodbeskyttelse, beskyttelseshandsker og beskyttelseshjelm.
▶ Transport med minimum to personer.
▶ Skubbe- og transportveje skal sikres.
▶ Hvis der forefindes en hjulbremse på drejehjulene, skal den låses op og derpå

låses igen ved udførelse af arbejde.
▶ Skuffer og låger skal være lukkede, låste og fikseres yderligere under transpor-

ten.

BEMÆRK
Ukorrekt transport
Materielle skader på transportemnet.
▶ Håndtér kolliet iht. symbolerne og henvisningerne på emballagen.
▶ Må ikke trækkes hen over gulvet.
▶ Transportér kolliet stående, sammensnurret og skridsikret.
▶ Vær opmærksom på tyngdepunktet.
▶ Benyt de dertil beregnede løftepunkter.
▶ Skal sættes langsomt og ensartet ned.
▶ Fjern først transportemballagen umiddelbart før monteringen.
▶ Fjern transportsikringerne efter opstillingen på opstillingsstedet.

4. OPSTILLING
 Skal opstilles på et fast, jævnt underlag, der er projekteret til skabets maks.

bæreevne.
 Kontrollér vha. et vaterpas, at skabet står vandret. Tilpases ellers med kiler.
 Skabet skal altid forankres i væggen for at sikre, at det ikke vælter.
4.1 VÆGFORANKRING
i  Forankringen skal udføres med mindst to personer.

FORSIGTIG
Væltende skab, montagevogn eller reol
Fare for kvæstelser på hænder, fødder og krop.
▶ Skabet skal sikres, så det ikke vælter.
▶ Bær fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.
▶ Emner må ikke opbevares usikret.
▶ Der må aldrig åbnes flere af skufferne samtidigt.
▶ Der må ikke lægges genstande på kabinetdækslet under transport.
▶ Tunge genstande skal sænkes langsomt.
▶ Den må kun skubbes eller transporteres med lukkede, låste skuffer og skabsdel.
▶ Vær opmærksom på de maksimale bæreevner.

BEMÆRK
Ledninger og rør i væggen
Beskadigelser på ledninger og rør.
▶ Før der bores, skal det kontrolleres, at væggen har en tilstrækkelig bæreevne.
▶ Anvend egnet boreværktøj og -materiale.
▶ Anvend egnet beskyttelsesudstyr.
▶ Boringer skal udføres af kvalificeret personale.
▶ Der må ikke udføres boringer tæt på ledninger eller rør.

5. MONTERING
FORSIGTIG

Monteringsopgaver
Fare for klemning af fødder eller hænder ved monteringsopgaver og ved lukning
af skuffer.
▶ Bær fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.
▶ Sørg for, at konstruktionen står godt fast på et rent og jævnt underlag.
▶ Opstillingen skal foretages med to personer.

fi PARIOVIKAAPIT

1. YLEISIÄ OHJEITA
Lue käyttöohje, noudata siinä mainittuja ohjeita, säilytä myöhempää
tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

2. TURVALLISUUS
2.1 TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET
Kaatuva kaappi, asennusvaunu tai hylly
Käsiin, jalkoihin ja kehoon kohdistuva tapaturmavaara.
▶ Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan.
▶ Käytä jalkasuojainta ja suojakäsineitä.
▶ Älä säilytä työkappaleita ilman varmistusta.
▶ Älä avaa samanaikaisesti useampaa vetolaatikkoa.
▶ Älä aseta rungon päälle tavaroita kuljetuksen ajaksi.
▶ Laske painavat esineet hitaasti.
▶ Työnnä tai kuljeta vain, kun vetolaatikot ja kaappiosa on suljettu ja lukittu.
▶ Huomioi maksimikantavuudet.
2.2 KÄYTTÖTARKOITUS
 Pidä ovien kääntöalue vapaana, ovet ja laatikot kiinni.
 Hylly työkappaleiden ja työkalujen säilyttämiseen.
 Teolliseen käyttöön sisätiloissa. Käyttö kuivalla ja kovalla lattialla.
 Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan.
 Käytä ainoastaan teknisesti moitteettomassa ja käyttöturvallisessa tilassa.
 Muokkauksen ja lisäasennukset saa tehdä vain Hoffmann Groupin hyväksymil-

lä varusteilla.
2.3 VÄÄRINKÄYTTÖ
 Älä kuormita kaappia ja hyllyjä liikaa.
 Älä mene kaapin sisään tai nouse tai istuudu hyllyjen päälle.
 Älä säilytä kaapin päällä sen yli ulottuvia esineitä.
 Älä tee luvattomia muutoksia ja muunnoksia.
 Älä aseta tavaroita hyllyille äkkinäisin liikkein.
 Älä säilytä syttyviä tai kemiallisia nesteitä.
 Älä säilytä kaapissa elintarvikkeita.
 Älä käytä räjähdysvaarallisissa tiloissa.
2.4 HENKILÖNSUOJAIMET
Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjuntaa koskevia
määräyksiä. Suojavaatetus, kuten esimerkiksi jalkasuojaus ja suojakäsineet, on va-
littava sekä annettava ja otettava käyttöön kussakin työssä odotettavissa olevien
vaarojen mukaisesti.

2.5 HENKILÖIDEN PÄTEVYYS
Mekaanisten töiden ammattilainen
Tässä asiakirjassa ammattilaisella tarkoitetaan henkilöitä, jotka tuntevat tuotteen
rakenteen, mekaanisen asennuksen, käyttöönoton, häiriöiden poiston ja huollon
ja joilla on seuraava pätevyys:
 Pätevyys/koulutus mekaniikan alalla kansallisesti voimassa olevien määräysten

mukaisesti.

3. KULJETUS
Tarkista välittömästi tuotteen vastaanottamisen jälkeen, onko siinä kuljetusvau-
rioita. Jos vaurioita löytyy, tuotetta ei saa asentaa eikä ottaa käyttöön. Toimitus la-
valla. Kuljetus lavalla sopivilla nostovälineillä. Nosta kaappi lavalta useamman
henkilön kanssa.

HUOMIO
Loukkaantumisvaara kuljetuksen yhteydessä
Loukkaantumisvaara epäasiallisessa kuljetuksessa asennuspaikkaan.
▶ Käytä jalkasuojia, suojakäsineitä ja suojakypärää.
▶ Kuljetus vähintään kahden henkilön kanssa.
▶ Varmista työntö- ja kuljetusreitit.
▶ Mikäli käytössä, avaa kääntöpyörien seisontajarru ja kiinnitä ennen töitä.
▶ Kuljeta, kun laatikot ja ovet ovat kiinni, lukittu ja varmistettu.

HUOMAUTUS
Virheellinen kuljetus
Kuljettavalle tuotteelle aiheutuvat aineelliset vahingot.
▶ Käsittele kollia pakkaukseen merkittyjen symboleiden ja huomautusten mukai-

sesti.
▶ Älä vedä lattiaa pitkin.
▶ Kuljeta kolli pystyasennossa, sidottuna ja siten, ettei se pysty luiskahtamaan.
▶ Huomioi painopiste.
▶ Käytä säädettyjä kiinnityskohtia.
▶ Laske alas hitaasti ja tasaisesti.
▶ Poista kuljetuspakkaus vasta välittömästi ennen asennusta.
▶ Poista kuljetusvarmistimet asennuspaikalle asettamisen jälkeen.

4. PAIKOILLEEN ASETTAMINEN
 Huolehdi tasaisesta, kaapin maksimaaliselle kantavuudelle suunnitellusta, kiin-

teästä alustasta.
 Tarkista kaapin vaakasuuntainen suuntaus vesivaa’alla. Käytä tarvittaessa kiilo-

ja.
 Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan kiinnittämällä se seinään.
4.1 SEINÄKIINNITYS
i  Suorita kiinnitys vähintään yhdessä kahden henkilön kanssa.

HUOMIO
Kaatuva kaappi, asennusvaunu tai hylly
Käsiin, jalkoihin ja kehoon kohdistuva tapaturmavaara.
▶ Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan.
▶ Käytä jalkasuojainta ja suojakäsineitä.
▶ Älä säilytä työkappaleita ilman varmistusta.
▶ Älä avaa samanaikaisesti useampaa vetolaatikkoa.
▶ Älä aseta rungon päälle tavaroita kuljetuksen ajaksi.
▶ Laske painavat esineet hitaasti.
▶ Työnnä tai kuljeta vain, kun vetolaatikot ja kaappiosa on suljettu ja lukittu.
▶ Huomioi maksimikantavuudet.

HUOMAUTUS
Seinää asennetut johdot ja putket
Johtojen ja putkien vahingoittuminen.
▶ Tarkista seinä riittävä kantavuus ennen poraamista.
▶ Käytä sopivia poraustyökaluja ja -materiaaleja.
▶ Käytä sopivia suojavarusteita.
▶ Anna ammattihenkilöstön suorittaa poraukset.
▶ Älä tee porauksia johtojen tai putkien välittömässä läheisyydessä.

5. ASENNUS
HUOMIO

Asennustyöt
Jalkojen ja käsien puristumisvaara asennustöissä ja laatikoita suljettaessa.
▶ Käytä jalkasuojainta ja suojakäsineitä.
▶ Huolehdi tukevasta sijoittamisesta puhtaalle, tasaiselle alustalle.
▶ Kokoaminen kahden henkilön avulla.

hr ORMARI S KRILNIM VRATIMA

1. OPĆE UPUTE
Pročitajte upute za uporabu i pridržavajte ih se te ih spremite i držite na
raspolaganju kao referencu.

2. SIGURNOST
2.1 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE
Nagibni ormar, kolica za montažu ili regal
Opasnost od ozljeda ruku, nogu i tijela.
▶ Ormar obavezno osigurajte od naginjanja.
▶ Nosite zaštitu za stopala, zaštitne rukavice.
▶ Radne dijelove ne skladištiti neosigurane.
▶ Nemojte istovremeno otvarati više ladica.
▶ Prilikom transporta nemojte stavljati objekte na poklopac kućišta.
▶ Polako spustite teške predmete.
▶ Guranje ili transportiranje izvodite samo sa zatvorenim, zaključanim ladicama i

odjeljkom ormara.
▶ Pridržavajte se maksimalne nosivosti.

2.2 NAMJENSKA UPOTREBA
 Područje otvaranja ormara držite slobodnim, vrata i ladice držite zatvorenima.
 Polica za odlaganje obradaka i alata.
 Za industrijsku uporabu u zatvorenom prostoru. Uporaba na suhim i čvrstim

podovima.
 Ormar obavezno osigurajte od naginjanja.
 Koristiti samo u tehnički besprijekornom i radno sigurnom stanju.
 Modificirati i dograđivati samo s odobrenim dodatnim dijelovima iz Hoffmann

grupe.
2.3 NEPROPISNA UPOTREBA
 Nemojte preopteretiti ormar i police.
 Ne postavljajte, niti polažite u ormar ili na police.
 Ne ostavljajte izbočene predmete na kućištu ormara.
 Nemojte poduzimati svojevoljne preinake i prilagodbe.
 Predmete nemojte ubacivati unutra.
 Nemojte skladištiti zapaljive ili kemijske tekućine.
 Nemojte skladištiti namirnice.
 Uporaba u potencijalno eksplozivnim područjima nije dopuštena.
2.4 OPREMA ZA ZAŠTITU NA RADU
Pridržavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i sprječavanje nezgo-
da. Zaštitna odjeća, kao što su zaštita za stopala i zaštitne rukavice, mora se odab-
rati, staviti na raspolaganje i nositi sukladno očekivanim rizicima kod odgovara-
jućih aktivnosti.
2.5 KVALIFIKACIJA OSOBA
Stručno osoblje za mehaničarske radove
Stručno osoblje u smislu ove dokumentacije su osobe koje su upoznate s mon-
tažom, mehaničkom instalacijom, puštanjem u rad, rješavanjem problema i održa-
vanjem proizvoda i koje imaju sljedeće kvalifikacije:
 Kvalifikacija/osposobljavanje u području mehanike u skladu s važećim nacio-

nalnim propisima.

3. TRANSPORT
Odmah nakon zaprimanja proizvoda, provjerite postoje li oštećenja uzrokovana
transportom. U slučaju oštećenja proizvod se ne smije montirati niti staviti u po-
gon. Transport na paleti. Transport na paleti s prikladnom napravom za podizanje.
Ormar s palete podignuti uz pomoć više osoba.

OPREZ
Opasnost od ozljeda pri transportu
Opasnost od ozljeda zbog neprimjerenog transporta do mjesta sastavljanja.
▶ Nosite zaštitu za stopala, zaštitne rukavice i zaštitnu kacigu.
▶ Transport s najmanje dvije osobe.
▶ Osigurajte putove za guranje i transport.
▶ Ako je dostupna, otpustite ručnu kočnicu na zakretnim kotačićima i zaključajte

je prije rada.
▶ Transportirati sa zatvorenim, zaključanim i dodatno fiksiranim ladicama i vrati-

ma.

NAPOMENA
Neprimjeren transport
Oštećenja na prijevoznom sredstvu.
▶ Rukovati pakiranjem u skladu sa simbolima i uputama na ambalaži.
▶ Nemojte vući po podu.
▶ Paket transportirajte uspravno, svezano i osigurano od klizanja.
▶ Obratite pozornost na težište.
▶ Upotrijebite predviđene točke pričvršćivanja.
▶ Paket spustite polako i ravnomjerno.
▶ Transportni paket uklonite tek pred montažom.
▶ Transportnu zaštitu ukloniti nakon sastavljanja na mjestu sastavljanja.

4. POSTAVLJANJE
 Postavite na ravnu i čvrstu površinu dizajniranu za maksimalnu nosivost orma-

ra.
 Vodenom vagom provjerite vodoravno poravnanje ormara. Po potrebi upotri-

jebite klinasti podmetač.
 Ormar obavezno osigurajte od prevrtanja pričvršćivanjem za zid.
4.1 PRIČVRŠĆIVANJE NA ZID
i  Pričvršćivanje odradite s najmanje dvije osobe.

OPREZ
Nagibni ormar, kolica za montažu ili regal
Opasnost od ozljeda ruku, nogu i tijela.
▶ Ormar obavezno osigurajte od naginjanja.
▶ Nosite zaštitu za stopala, zaštitne rukavice.
▶ Radne dijelove ne skladištiti neosigurane.
▶ Nemojte istovremeno otvarati više ladica.
▶ Prilikom transporta nemojte stavljati objekte na poklopac kućišta.
▶ Polako spustite teške predmete.
▶ Guranje ili transportiranje izvodite samo sa zatvorenim, zaključanim ladicama i

odjeljkom ormara.
▶ Pridržavajte se maksimalne nosivosti.

NAPOMENA
Cijevi i vodovi u zidu
Oštećenja cijevi i vodova.
▶ Prije bušenja provjerite nosivost zida.
▶ Koristite prikladnu bušilicu i materijale.
▶ Koristite prikladnu zaštitnu opremu.
▶ Bušenje neka obave stručne osobe.
▶ Ne bušite u neposrednoj blizini cijevi i vodova.

5. MONTAŽA
OPREZ

Montažni radovi
Opasnost od prignječenja stopala i ruku prilikom montažnih radova i prilikom zat-
varanja ladica.
▶ Nosite zaštitu za stopala, zaštitne rukavice.
▶ Osigurajte čvrstu podlogu na čistoj, ravnoj površini.
▶ Montaža uz pomoć dvije osobe.

hu SZÁRNYAS AJTÓS SZEKRÉNYEK

1. ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
Olvassa el a használati útmutatót, tartsa be és későbbi utánanézés cél-
jából őrizze meg és tartsa mindig kéznél.

2. BIZTONSÁG
2.1 ALAPVETŐ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Felboruló szekrény szerelőkocsi vagy polc
Kezek, lábak vagy a test sérülésveszélye.
▶ A szekrényt felborulás ellen kötelezően biztosítani kell.
▶ Viseljen lábvédőt, védőkesztyűt.
▶ Ne tárolja a munkadarabokat rögzítés nélkül.
▶ Ne nyisson ki egyszerre több fiókot.
▶ Szállítás közben ne helyezzen tárgyakat a ház tetejére.
▶ A nehéz tárgyakat lassan tegye le.
▶ Tolás vagy szállítás csak becsukott, bezárt fiókkal és szekrényrésszel.
▶ Vegye figyelembe a maximális teherbírásokat.

2.2 RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
 Az ajtók nyitásterületét tartsa szabadon, az ajtókat és a fiókokat tartsa zárva.
 Polclapok a munkadarabok és szerszámok tárolásához.
 Beltéri ipari használathoz. Használat száraz és stabil alapon.
 A szekrényt felborulás ellen kötelezően biztosítani kell.
 Csak műszakilag kifogástalan és üzembiztos állapotban használja.
 Csak a Hoffmann Group engedélyezett tartozékaival módosítsa vagy alakítsa

át.
2.3 RENDELTETÉSELLENES HASZNÁLAT
 A szekrényt és a polcokat ne terhelje túl.
 Ne álljon vagy üljön a szekrényre vagy a polclapokra.
 Ne tároljon kiálló eszközöket a szekrényházon.
 Önhatalmú átalakítás vagy módosítás nem engedélyezett.
 A tárgyakat ne tegye rá hirtelen.
 Ne tároljon gyúlékony vagy vegyi folyadékokat.
 Ne tároljon élelmiszereket.
 Ne használja robbanásveszélyes területeken.
2.4 EGYÉNI VÉDŐFELSZERELÉS
A nemzeti és regionális biztonsági és baleset-megelőzési előírásokat vegye figye-
lembe. Az adott tevékenység végrehajtása közben a várható kockázatoknak meg-
felelő védőruházatot, pl. lábvédőt és védőkesztyűt kell kiválasztani, biztosítani és
viselni.
2.5 SZEMÉLYEK KÉPESÍTÉSE
Szakember szerelési munkákhoz
Ennek a dokumentációnak az értelmében olyan személyek, akik ismerik a termék
felépítését, mechanikus telepítését, üzembe helyezését, az üzemzavarok el-
hárítását és a karbantartást és a következő képesítésekkel rendelkeznek:
 Az adott országban érvényes előírásoknak megfelelő szerelői képesítés / szak-

képzettség.

3. SZÁLLÍTÁS
A termék sértetlenségét átvétel után haladéktalanul ellenőrizni kell. Sérülés esetén
a termék nem szerelhető fel és nem helyezhető üzembe. Szállítás raklapon.
Szállítás raklapon arra alkalmas teheremelő eszközökkel. A szekrényt több személy
segítségével vegye le a raklapról.

VIGYÁZAT
Sérülésveszély szállítás következtében
Sérülésveszély a felállítási helyre történő szakszerűtlen szállítás következtében.
▶ Viseljen lábvédőt, védőkesztyűt és védősisakot.
▶ A szállítást legalább két személy végezze.
▶ Biztosítsa az utakat a berendezés tolásához és szállításához.
▶ Amennyiben van, oldja ki a kormányozható kerekeknél lévő rögzítőféket és a

munkavégzés előtt rögzítse azokat.
▶ Zárt, reteszelt és pluszban rögzített fiókokkal és ajtókkal szállítsa.

ÉRTESÍTÉS
Szakszerűtlen szállítás
A szállított eszköz sérülése.
▶ A csomagot a csomagoláson lévő jelöléseknek és utasításoknak megfelelően

mozgassa.
▶ Ne húzza a földön.
▶ A csomagot állva, összekötözve és csúszásmentesen szállítsa.
▶ Vegye figyelembe a súlypontot.
▶ Az arra kialakított rögzítési pontokat használja.
▶ A lehelyezéskor lassan és egyenletesen engedje le.
▶ A szállítási csomagolást csak közvetlenül az összeszerelés előtt nyissa ki.
▶ A szállítási biztosítót a felállítási helyen történő felállítást követően távolítsa el.

4. FELÁLLÍTÁS
 Sík, a szekrény maximális teherbírásához méretezett, szilárd padlóra állítsa fel.
 A szekrény vízszintes beállítását vízmértékkel ellenőrizze. Szükség esetén hasz-

náljon alátétet.
 A szekrényt felborulás ellen kötelezően a falhoz kell rögzíteni.
4.1 FALI RÖGZÍTÉS
i  A rögzítést legalább két személynek kell végeznie.

VIGYÁZAT
Felboruló szekrény szerelőkocsi vagy polc
Kezek, lábak vagy a test sérülésveszélye.
▶ A szekrényt felborulás ellen kötelezően biztosítani kell.
▶ Viseljen lábvédőt, védőkesztyűt.
▶ Ne tárolja a munkadarabokat rögzítés nélkül.
▶ Ne nyisson ki egyszerre több fiókot.
▶ Szállítás közben ne helyezzen tárgyakat a ház tetejére.
▶ A nehéz tárgyakat lassan tegye le.
▶ Tolás vagy szállítás csak becsukott, bezárt fiókkal és szekrényrésszel.
▶ Vegye figyelembe a maximális teherbírásokat.

ÉRTESÍTÉS
Falban menő vezetékek és csövek
A vezetékek és a csövek sérülhetnek.
▶ A fúrás előtt ellenőrizze a fal kellő teherbírását.
▶ Használjon arra alkalmas fúrószerszámot és anyagot.
▶ Használjon arra alkalmas védőfelszerelést.
▶ A fúrást szakember végezze.
▶ Ne fúrjon vezetékek és csövek közvetlen közelében.

5. ÖSSZESZERELÉS
VIGYÁZAT

Szerelési munkák
A láb és a kéz becsípődésének veszélye a szerelési munkák során és a fiókok bec-
sukásakor.
▶ Viseljen lábvédőt, védőkesztyűt.
▶ Gondoskodjon a kellő stabilitásról tiszta és sík felületen.
▶ Felépítés két személy segítségével.

lt SPINTA VARSTOMOMIS DURIMIS

1. BENDRIEJI NURODYMAI
Perskaitykite naudojimo instrukciją, atkreipkite dėmesį į pastabas, laiky-
kitės tolesnių nurodymų ir visada ją laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. SAUGUMAS
2.1 ESMINĖS SAUGOS NUORODOS
Paverčiama spinta, montavimo vežimėlis ar lentyna
Rankų, kojų ir kūno sužalojimo rizika.
▶ Spinta apsaugota nuo pasvirimo.
▶ Avėkite kojų apsaugą, mūvėkite apsaugines pirštines.
▶ Nelaikykite ruošinių nesaugioje vietoje.
▶ Vienu metu nelaikykite kelių atidarytų stalčių.
▶ Transportuodami nedėkite daiktų ant korpuso dangčio.
▶ Lėtai nuleiskite sunkius daiktus.
▶ Prieš stumdami ar transportuodami darbastalį, užtikrinkite, kad stalčiai ir spin-

telė būtų uždaryti ir užsklęsti.
▶ Neviršykite didžiausios leistinos apkrovos.

2.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
 Laikykite besisukančias detales atokiau nuo durų, duris ir stalčius uždarykite.
 Ruošinių ir įrankių saugojimo lentyna.
 Skirtas pramoniniam naudojimui patalpose. Naudokite ant sauso ir tvirto pa-

grindo.
 Spinta apsaugota nuo pasvirimo.
 Naudokite tik techniškai nepriekaištingos ir saugos būsenos prietaisą.
 Modifikuokite ir keiskite tik naudodami atitinkamus Hoffmann Group priedus.
2.3 NETINKAMAS NAUDOJIMAS
 Neperkraukite spintos ir lentynų
 Nedėkite ir nelaikykite spintose ar lentynose.
 Nelaikykite išsikišusių daiktų ant spintos korpuso.
 Nieko savavališkai nekeiskite ir nemodifikuokite.
 Nedėkite daiktų atbulai.
 Nelaikykite degių ar cheminių skysčių.
 Nelaikykite maisto produktų.
 Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.
2.4 ASMENS APSAUGOS PRIEMONĖS
Laikykitės nacionalinių ir regioninių saugumo ir nelaimingų atsitikimų prevencijos
taisyklių. Apsauginius drabužius, pvz., kojų apsaugą ir apsaugines pirštines, reikia
pasirinkti ir jomis apsirūpinti priklausomai nuo galimos rizikos, kylančios vykdant
atitinkamą veiklą.

2.5 PERSONALO KVALIFIKACIJA
Mechanikos darbų specialistas
Šiuo atveju specialistai – asmenys, kuriems yra patikėtas gaminio pastatymas, me-
chaninė instaliacija, paleidimas eksploatuoti, trikčių šalinimas ir techninė priežiūra
ir kurie turi toliau nurodytą kvalifikaciją:
 Kvalifikacija / išsilavinimas mechanikos srityje pagal nacionalinius teisės aktus.

3. TRANSPORTAVIMAS
Gavę gaminį, iš karto jį patikrinkite. Pažeidimo atveju gaminio negalima nei mon-
tuoti, nei pradėti eksploatuoti. Pristatoma ant padėklo. Transportuojama ant pa-
dėklo naudojant atitinkamą kėlimo įrangą. Su kelių asmenų pagalbą nukelkite
spintą nuo padėklo.

PERSPĖJIMAS
Sužalojimų pavojus transportavimo metu
Sužalojimų pavojus dėl netinkamo transportavimo į pastatymo vietą.
▶ Dėvėkite apsauginę avalynę, pirštines ir šalmą.
▶ Transportavimui reikia mažiausiai dviejų asmenų.
▶ Užtikrinkite saugumą maršrutuose, kuriais darbastalis bus stumiamas arba

transportuojamas.
▶ Jei įmanoma, atlaisvinkite stabdį ant ratukų ir užfiksuokite prieš pradėdami

dirbti.
▶ Transportavimas uždarytais, užrakintais ir papildomai pritvirtintais stalčiais ir

durimis.

PRANEŠIMAS
Netinkamas transportavimas
Turtinė žala transporto priemonei.
▶ Naudoti pakuotę pagal simbolius ir instrukcijas ant jos.
▶ Netraukti grindimis.
▶ Pakuotę gabenkite vertikaliai, surištą ir pritvirtintą.
▶ Atkreipkite dėmesį į svorio centrą.
▶ Naudokite nurodytus paėmimo taškus.
▶ Sustodami nuimkite lėtai ir tolygiai.
▶ Išimkite transportavimo pakuotes prieš pat montavimą.
▶ Pastačius nuimkite transportavimo tvirtinimo įtaisus

4. PASTATYMAS
 Pastatykite ant lygaus, tvirto paviršiaus, kuris atlaikytų maksimalią keliamąją

galią.
 Patikrinkite spintos horizontalumą naudodami gulsčiuką. Jei reikia, naudokite

trinkeles.
 Spinta apsaugota nuo pasvirimo.
4.1 TVIRTINIMAS PRIE SIENOS
i  Tvirtinimui prie sienos reikia mažiausiai dviejų asmenų.

PERSPĖJIMAS
Paverčiama spinta, montavimo vežimėlis ar lentyna
Rankų, kojų ir kūno sužalojimo rizika.
▶ Spinta apsaugota nuo pasvirimo.
▶ Avėkite kojų apsaugą, mūvėkite apsaugines pirštines.
▶ Nelaikykite ruošinių nesaugioje vietoje.
▶ Vienu metu nelaikykite kelių atidarytų stalčių.
▶ Transportuodami nedėkite daiktų ant korpuso dangčio.
▶ Lėtai nuleiskite sunkius daiktus.
▶ Prieš stumdami ar transportuodami darbastalį, užtikrinkite, kad stalčiai ir spin-

telė būtų uždaryti ir užsklęsti.
▶ Neviršykite didžiausios leistinos apkrovos.

PRANEŠIMAS
Sienoje esantys vamzdžiai ir kabeliai
Kabelių ir vamzdžių pažeidimai.
▶ Prieš pradėdami gręžti, patikrinkite, ar siena atlaikys keliamąją galią.
▶ Naudokite tinkamus gręžimo įrankius ir medžiagas.
▶ Naudokite tinkamas apsaugines priemones.
▶ Kiaurymių gręžimą patikėkite kvalifikuotiems specialistams.
▶ Negalima gręžti šalia vamzdžių ar kabelių.

5. SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS

Montavimo darbai
Kojų ir rankų prispaudimo pavojus montuojant, išmontuojant ir uždarant stalčių.
▶ Avėkite kojų apsaugą, mūvėkite apsaugines pirštines.
▶ Užtikrinkite patikimą stovėjimą ant švaraus, lygaus paviršiaus.
▶ Surinkite su dviejų asmenų pagalba.

nl VLEUGELDEURKASTEN

1. ALGEMENE AANWIJZINGEN
Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te al-
len tijde beschikbaar houden.

2. VEILIGHEID
2.1 BASISVEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Kantelende kast, montagewagen of stelling
Gevaar voor letsel aan handen, voeten en lichaam.
▶ Kast beslist beveiligen tegen kantelen.
▶ Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.
▶ Werkstukken niet onbeveiligd opslaan.
▶ Niet meerdere lades tegelijkertijd openen.
▶ Bij transport geen voorwerpen op de bovenzijde van de behuizing leggen.
▶ Zware voorwerpen langzaam neerzetten.
▶ Alleen met gesloten, vergrendelde lades en kastgedeelte duwen of transporte-

ren.
▶ Maximale draagvermogens in acht nemen.

2.2 BEOOGD GEBRUIK
 Zwenkbereik van deuren vrijhouden, deuren en lades gesloten houden.
 Legbord voor het opbergen van werkstukken en gereedschap.
 Voor industrieel gebruik binnen. Gebruik op droge en vaste vloeren.
 Kast beslist beveiligen tegen kantelen.
 Alleen gebruiken in technisch onberispelijke en bedrijfszekere staat.
 Alleen aanpassen en ombouwen met goedgekeurde accessoires van de Hoff-

mann Group.
2.3 ONJUIST GEBRUIK
 Kast en legborden niet overbelasten.
 Niet in de kast of op legborden gaan staan of zitten.
 Geen uitstekende voorwerpen op de kastbehuizing leggen.
 Geen eigenmachtige ombouw en wijzigingen uitvoeren.
 Voorwerpen niet schoksgewijs neerleggen.
 Geen ontvlambare of chemische vloeistoffen opbergen.
 Geen levensmiddelen opbergen.
 Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.
2.4 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongevallenpreventie in
acht nemen. Beschermende kleding zoals voetbescherming en veiligheidshand-
schoenen moeten overeenkomstig de bij de desbetreffende werkzaamheid te ver-
wachten risico’s worden gekozen, beschikbaar worden gesteld en worden gedra-
gen.
2.5 PERSOONLIJKE KWALIFICATIE
Specialist voor mechanische werkzaamheden
Specialist als bedoeld in deze documentatie zijn personen die vertrouwd zijn met
opbouw, mechanische installatie, ingebruikneming, verhelpen van storingen en
onderhoud van het product en over de volgende kwalificaties beschikken:
 Kwalificatie/opleiding op het gebied van mechanica volgens de nationaal gel-

dende voorschriften.

3. TRANSPORT
Product onmiddellijk na ontvangst controleren op transportschade. Bij beschadi-
ging mogen montage en ingebruikneming niet plaatsvinden. Levering op pallet.
Transport op pallet met een geschikt hefwerktuig. Kast met behulp van meerdere
personen van pallet tillen.

VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel bij transport
Gevaar voor letsel door onjuist transport naar de opstelplaats.
▶ Voetbescherming, veiligheidshandschoenen en veiligheidshelm dragen.
▶ Transport met minstens twee personen.
▶ Verplaatsings- en transportroutes beveiligen.
▶ Indien aanwezig, vastzetters van zwenkwielen loszetten en vóór werkzaamhe-

den vastzetten.
▶ Met gesloten, vergrendelde en bovendien vastgezette lades en deuren trans-

porteren.

LET OP
Onjuist transport
Materiële schade aan het transportstuk.
▶ Pakket hanteren volgens symbolen en instructies op verpakking.
▶ Niet over de vloer trekken.
▶ Pakket rechtop, vastgebonden en tegen wegglijden beveiligd transporteren.
▶ Zwaartepunt in acht nemen.
▶ Aanwezige bevestigingspunten gebruiken.
▶ Langzaam en gelijkmatig neerzetten.
▶ Transportverpakking pas vlak voor de montage verwijderen.
▶ Transportbeveiligingen na het opstellen op de opstelplaats verwijderen.

4. OPSTELLEN
 Voor een vlakke, vaste ondergrond zorgen die geschikt is voor de maximale

belastbaarheid van de kast.
 Horizontale uitlijning van de kast met een waterpas controleren. Zo nodig on-

derlegwiggen gebruiken.
 Kast door wandverankering beslist beveiligen tegen kantelen.
4.1 WANDVERANKERING
i  Verankering met minstens twee personen uitvoeren.

VOORZICHTIG
Kantelende kast, montagewagen of stelling
Gevaar voor letsel aan handen, voeten en lichaam.
▶ Kast beslist beveiligen tegen kantelen.
▶ Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.
▶ Werkstukken niet onbeveiligd opslaan.
▶ Niet meerdere lades tegelijkertijd openen.
▶ Bij transport geen voorwerpen op de bovenzijde van de behuizing leggen.
▶ Zware voorwerpen langzaam neerzetten.
▶ Alleen met gesloten, vergrendelde lades en kastgedeelte duwen of transporte-

ren.
▶ Maximale draagvermogens in acht nemen.

LET OP
In de wand aangebrachte leidingen en buizen
Beschadigingen aan leidingen en buizen.
▶ Wand vóór het boren op voldoende belastbaarheid controleren.
▶ Geschikt boorgereedschap en -materiaal gebruiken.
▶ Geschikte veiligheidsuitrusting gebruiken.
▶ Boringen door vakpersoneel laten uitvoeren.
▶ Geen boringen uitvoeren in de directe nabijheid van leidingen of buizen.

5. MONTAGE
VOORZICHTIG

Montagewerkzaamheden
Gevaar voor beknelling van voeten en handen tijdens montagewerkzaamheden
en bij het sluiten van lades.
▶ Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.
▶ Voor een stabiele stand op een schone, horizontale ondergrond zorgen.
▶ Opbouw met behulp van twee personen.

ro DULAPURI CU UŞI BATANTE

1. INDICAȚII GENERALE
Citiți și respectați instrucțiunile de utilizare, păstrați-le pentru consulta-
re ulterioară și asigurați-vă că acestea sunt disponibile în orice moment.

2. SIGURANȚĂ
2.1 INSTRUCŢIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANŢĂ
Dulap basculant, cărucior de montaj sau raft
Pericol de rănire la mâini, la picioare şi la corp.
▶ Asiguraţi obligatoriu dulapul împotriva răsturnării.
▶ Purtați elemente de protejare a picioarelor și mănuși de protecție.
▶ Nu depozitaţi piese fără să le asiguraţi.
▶ Nu deschideţi mai multe sertare în acelaşi timp.
▶ La transport, nu aşezaţi obiecte pe capacul carcasei.
▶ Lăsaţi uşor jos obiectele grele.
▶ Împingeți sau transportați aparatul numai cu sertarele și compartimentul dula-

pului închise și încuiate.
▶ Respectaţi capacitatea portantă maximă.
2.2 UTILIZARE CONFORM DESTINAŢIEI
 Păstraţi liber perimetrul de pivotare al uşilor, menţineţi închise uşile şi sertare-

le.
 Rafturi pentru depozitarea pieselor de prelucrat şi a sculelor.
 Pentru uz industrial, în spaţii interioare. A se utiliza pe o podea uscată şi solidă.
 Asiguraţi obligatoriu dulapul împotriva răsturnării.
 Folosiţi-l doar în stare tehnică bună şi sigur pentru funcţionare.
 Efectuaţi modificări şi adaptări folosind doar accesorii autorizate de la Hoff-

mann Group.
2.3 UTILIZARE NECORESPUNZĂTOARE
 Nu supraîncărcaţi dulapul şi rafturile de depozitare.
 Nu puneţi nimic pe dulap sau pe rafturile de depozitare şi nu vă aşezaţi pe ele.
 Pe carcasa dulapului nu se păstrează obiecte proeminente.
 Nu executaţi din proprie iniţiativă modificări şi transformări.
 Nu aşezaţi brusc obiectele.
 Nu depozitaţi lichide inflamabile sau chimice.
 Nu depozitaţi alimente.
 A nu se utiliza în medii potențial explozive.
2.4 PROTECȚIA MUNCII
Respectaţi reglementările naţionale şi regionale privind securitatea şi prevenirea
accidentelor. Îmbrăcămintea de protecţie cum ar fi elementele de protejare a pi-
cioarelor şi mănuşile de protecţie trebuie să fie pregătite şi purtate în funcţie de
riscurile preconizate în timpul activităţii respective.
2.5 CALIFICAREA PERSONALULUI
Specialist în lucrări mecanice
Specialişti în sensul acestei documentaţii înseamnă persoane care sunt familiariza-
te cu proiectarea, cu instalarea mecanică, punerea în funcţiune, depanarea şi în-
treţinerea produsului şi care au următoarele calificări:
 Calificare/instruire în domeniul mecanic, în conformitate cu reglementările ap-

licabile la nivel naţional.

3. TRANSPORT
Verificați produsul imediat după primire pentru semne de deteriorare în timpul
transportului. În caz de deteriorare, nu poate fi făcută nicio asamblare sau punere
în funcțiune. Livrarea pe palet. Transport pe palet cu ajutorul mijloacelor adecvate
de ridicare. Dulapul se ridică pe palet cu ajutorul mai multor persoane.

PRECAUȚIE
Pericol de rănire la transport
Pericol de rănire ca urmare a transportului necorespunzător către locul de am-
plasare.
▶ Purtaţi elemente de protejare a picioarelor, mănuşi de protecţie şi cască de pro-

tecţie.
▶ Transportul se face cu cel puţin două persoane.
▶ Securizaţi rutele de împingere şi de transport.
▶ Dacă există frână de parcare, eliberaţi-o de la rolele de ghidare şi fixaţi-o înainte

de lucru.
▶ Efectuaţi transportul cu sertarele şi cu uşile închise, blocate şi cu fixare supli-

mentară.

INDICAȚIE
Transport necorespunzător
Pagube materiale la piesa transportată.
▶ Pachetele vor fi manipulate conform simbourilor şi indicaţiilor de pe ambalaj.
▶ Nu trebuie târâte pe podea.
▶ Transportaţi pachetele în picioare, legate şi asigurate împotriva alunecării.
▶ Aveţi în vedere centrul de greutate.
▶ Folosiţi punctele de prindere prevăzute.
▶ Depuneţi-le lent şi fără mişcări bruşte.
▶ Înlăturaţi ambalajul transportului doar înainte de montaj.
▶ Înlăturaţi elementele de siguranţă la transport doar după depunerea la locul de

instalare.

4. AMPLASARE
 Asiguraţi-vă că amplasarea se face pe o bază netedă, solidă, concepută pentru

capacitatea portantă maximă a dulapului.
 Cu o nivelă, verificaţi alinierea orizontală a dulapului. Folosiţi eventual pene

pentru bază.
 Asiguraţi obligatoriu dulapul împotriva răsturnării, folosind ancorarea în

perete.
4.1 FIXAREA PERETELUI
i  Ancorarea se efectuează de către cel puţin două persoane.

PRECAUȚIE
Dulap basculant, cărucior de montaj sau raft
Pericol de rănire la mâini, la picioare şi la corp.
▶ Asiguraţi obligatoriu dulapul împotriva răsturnării.
▶ Purtați elemente de protejare a picioarelor și mănuși de protecție.
▶ Nu depozitaţi piese fără să le asiguraţi.
▶ Nu deschideţi mai multe sertare în acelaşi timp.
▶ La transport, nu aşezaţi obiecte pe capacul carcasei.
▶ Lăsaţi uşor jos obiectele grele.
▶ Împingeți sau transportați aparatul numai cu sertarele și compartimentul dula-

pului închise și încuiate.
▶ Respectaţi capacitatea portantă maximă.

INDICAȚIE
Conductoare şi conducte pozate în perete
Distrugeri la conductoare şi la conducte.
▶ Înainte de găurire, verificaţi dacă peretele prezintă suficientă capacitate port-

antă.
▶ Folosiţi scule şi materiale de găurire adecvate.
▶ Folosiţi echipament de protecţie adecvat.
▶ Găurile se execută de personalul calificat.
▶ În apropierea cablurilor ori a conductelor, nu se va efectua nicio gaură.

5. MONTAJ
PRECAUȚIE

Lucrări de montaj
Pericol de strivire a picioarelor şi a mâinilor la lucrările de montaj şi la închiderea
sertarelor.
▶ Purtați elemente de protejare a picioarelor și mănuși de protecție.
▶ Pentru stabilitate, asiguraţi-vă că baza este curată şi fără denivelări.
▶ Instalarea se face cu ajutorul a două persoane.

ru ШКАФЫ СО СТВОРЧАТЫМИ ДВЕРЦАМИ

1. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Прочтите руководство по эксплуатации, соблюдайте его и храните
в постоянном доступе для последующих справок.

2. ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
2.1 ОБЩАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Опрокидывание шкафа, монтажной тележки или стеллажа
Опасность травмирования рук, стоп и туловища.
▶ Обязательно закрепить шкаф во избежание опрокидывания.
▶ Носить защитную обувь, защитные перчатки.
▶ Не храните инструменты незакрепленными.
▶ Не открывайте несколько выдвижных ящиков одновременно.
▶ На время транспортировки не кладите предметы на крышку корпуса.
▶ Тяжелые предметы опускайте медленно.
▶ Выполнять перемещение или транспортировку только с закрытыми и

зафиксированными выдвижными ящиками и шкафным отделением.
▶ Учитывать максимально допустимую нагрузку.
2.2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
 Пространство в радиусе открытия дверец должно оставаться свободным,

держите дверцы и выдвижные ящики закрытыми.
 Полки для хранения заготовок и инструментов.
 Для промышленного использования внутри помещений. Использовать на

сухом и устойчивом основании.
 Обязательно закрепить шкаф во избежание опрокидывания.
 Используйте изделие только в технически безупречном безопасном

состоянии.
 Модифицирование и переоборудование допускается только с

использованием разрешенных комплектующих Hoffmann Group.
2.3 НЕНАДЛЕЖАЩЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
 Не перегружать шкаф и полки.
 Не вставать и не садиться на шкаф и полки.
 Не храните выступающие предметы на корпусе шкафа.
 Не производите самовольные модификации и пересборку конструкции.
 Укладывать предметы осторожно, без рывковых движений.
 Не хранить легковоспламеняющиеся или химические жидкости.
 Не хранить продукты питания.
 Не применяйте во взрывоопасных зонах.

2.4 СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ
Соблюдайте национальные и региональные предписания по технике
безопасности и предотвращению несчастных случаев. Защитную одежду,
такую как защитная обувь и защитные перчатки, необходимо выбирать,
предоставлять в пользование и носить в соответствии с рисками,
ожидаемыми при выполнении соответствующего действия.
2.5 УСЛОВИЯ ДОПУСКА К РАБОТЕ
Специалисты для выполнения механических работ
В контексте данной документации специалисты – это лица, которые хорошо
знакомы с конструкцией, механической установкой, вводом в эксплуатацию,
устранением неисправностей и техническим обслуживанием изделия и
обладают следующей квалификацией:
 квалификация / образование в области механики согласно действующим в

стране предписаниям и нормам.

3. ТРАНСПОРТИРОВКА
Проверить изделие сразу же после получения на предмет повреждений при
транспортировке. При наличии повреждений запрещается выполнять
монтаж и ввод в эксплуатацию. Поставка на палете. Транспортировка на
палете с использованием подходящих грузоподъемных приспособлений.
Подъем шкафа с палеты должен производиться при помощи нескольких
человек.

ВНИМАНИЕ
Опасность травмирования при транспортировке
Опасность травмирования вследствие ненадлежащей транспортировки до
места установки.
▶ Работайте в защитной обуви, защитных перчатках и каске.
▶ Транспортировку должны осуществлять минимум двое человек.
▶ Оградите пути перемещения и транспортировки.
▶ При наличии отпустите тормоз на подруливающих колесах и перед

выполнением работ зафиксируйте.
▶ Выполняйте транспортировку при закрытых, заблокированных и

дополнительно зафиксированных выдвижных ящиках и дверцах.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Ненадлежащая транспортировка
Повреждение транспортируемого груза.
▶ Обращаться с грузом в соответствии с символами и указаниями на

упаковке.
▶ Не тащить по полу.
▶ Осуществлять транспортировку груза в вертикальном положении,

перевязанным шнуром и защищенным от скольжения.
▶ Учитывать центр тяжести.
▶ Использовать предусмотренные точки крепления.
▶ При установке опускать медленно и равномерно.
▶ Транспортную упаковку снимать непосредственно перед монтажом.
▶ Транспортировочные крепления снимать после монтажа в месте

установки.

4. УСТАНОВКА
 Учитывать, что основание должно быть ровным и прочным, рассчитанным

на максимальную нагрузку шкафа.
 Проверить горизонтальное положение шкафа с помощью уровня. При

необходимости использовать подкладные клинья.
 Обязательно обеспечить крепление шкафа к стене во избежание

опрокидывания.
4.1 КРЕПЛЕНИЕ К СТЕНЕ
i  Закрепление шкафа должны выполнять по меньшей мере двое человек.

ВНИМАНИЕ
Опрокидывание шкафа, монтажной тележки или стеллажа
Опасность травмирования рук, стоп и туловища.
▶ Обязательно закрепить шкаф во избежание опрокидывания.
▶ Носить защитную обувь, защитные перчатки.
▶ Не храните инструменты незакрепленными.
▶ Не открывайте несколько выдвижных ящиков одновременно.
▶ На время транспортировки не кладите предметы на крышку корпуса.
▶ Тяжелые предметы опускайте медленно.
▶ Выполнять перемещение или транспортировку только с закрытыми и

зафиксированными выдвижными ящиками и шкафным отделением.
▶ Учитывать максимально допустимую нагрузку.

УВЕДОМЛЕНИЕ
В стене проложены кабели и трубы
Повреждения кабелей и труб.
▶ Перед сверлением проверьте, имеет ли стена достаточную несущую

способность.
▶ Используйте подходящие сверлильные инструменты и материалы.
▶ Используйте подходящие защитные средства.
▶ Поручайте просверливание отверстий специалистам.
▶ Не допускайте сверлильных работ в непосредственной близости от

кабелей или труб.

5. МОНТАЖ
ВНИМАНИЕ

Монтажные работы
Опасность защемления стоп и рук при выполнении монтажных работ и
закрытии выдвижных ящиков.
▶ Носить защитную обувь, защитные перчатки.
▶ Следите за стабильностью положения на чистом ровном основании.
▶ Сборка при помощи двух человек.

sl OMARE S KRILNIMI VRATI

1. SPLOŠNA NAVODILA
Preberite navodilo za uporabo in ga upoštevajte. Shranite ga za pozne-
jšo referenco in poskrbite, da je ves čas na voljo.

2. VARNOST
2.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
Omara, montažni voziček ali regal se lahko prevrne
Nevarnost poškodb rok, nog in telesa.
▶ Obvezno zavarujte omaro pred prevračanjem.
▶ Nosite zaščito nog in zaščitne rokavice.
▶ Obdelovancev ne hranite nezavarovanih.
▶ Ne odpirajte več predalov hkrati.
▶ Pri transportu ne postavljajte predmetov na pokrov ohišja.
▶ Težke predmete odlagajte počasi.
▶ Potiskajte in transportirajte samo z zaprtimi, zaklenjenimi predali in predelkom

mize.
▶ Upoštevajte maksimalne nosilnosti.

2.2 NAMEN UPORABE
 Območje premikanja vrat naj bo prosto, vrata in predali pa zaprti.
 Police za shranjevanje obdelovancev in orodij.
 Za industrijsko rabo v zaprtih prostorih. Uporaba na suhih in trdnih tleh.
 Obvezno zavarujte omaro pred prevračanjem.
 Uporabljajte samo v tehnično brezhibnem in za delovanje varnem stanju.
 Spreminjanje in predelava samo z dovoljenim priborom podjetja Hoffmann

Group.
2.3 NAPAČNA UPORABA
 Ne preobremenjujte omare ali polic.
 Ne postavljajte v omaro ali na police.
 Na ohišju omare ne shranjujte predmetov, ki segajo čez rob.
 Ne izvajajte nepooblaščenih predelav in sprememb.
 Predmetov ne odlagajte sunkovito.
 Ne shranjujte vnetljivih ali kemičnih tekočin.
 Ne shranjujte živil.
 Ne uporabljajte v potencialno eksplozivni atmosferi.
2.4 OSEBNA ZAŠČITNA OPREMA
Upoštevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in preprečevanje nez-
god. V skladu s tveganji, ki se pričakujejo pri posamezni dejavnosti, je treba izbrati
in zagotoviti zaščitna oblačila, kot so zaščita nog in zaščitne rokavice.
2.5 USPOSOBLJENOST OSEB
Strokovnjak za mehanska dela
Za namene te dokumentacije so strokovnjaki osebe, ki se spoznajo na nadgradnjo,
mehansko namestitev, zagon, odpravljanje motenj in vzdrževanje izdelka ter ima-
jo naslednje kvalifikacije:
 kvalifikacijo/izobrazbo na področju mehanike v skladu z veljavnimi nacionalni-

mi predpisi.

3. TRANSPORT
Izdelek takoj po prejemu preverite glede poškodb zaradi transporta. V primeru
poškodbe montaža in zagon nista dovoljena. Dobava na paleti. Transport na paleti
z ustreznimi sredstvi za dvigovanje tovora. Omaro s pomočjo več oseb dvignite s
palete.

POZOR
Nevarnost poškodbe pri transportu
Nevarnost poškodbe zaradi nepravilnega transporta na mesto postavitve.
▶ Nosite zaščito nog, zaščitne rokavice in zaščitno čelado.
▶ Pri transportu naj sodelujeta najmanj dve osebi.
▶ Zavarujte drsne in transportne poti.
▶ Če obstaja, sprostite zavoro na kolesih za zavijanje in jo pred deli aktivirajte.
▶ Transportirajte z zaprtimi, zaklenjenimi in dodatno fiksiranimi predali in vrati.

OBVESTILO
Nepravilni transport
Materialna škoda na tovoru.
▶ S paketom ravnajte v skladu s simboli in napotki na embalaži.
▶ Ne vlecite po tleh.
▶ Med transportom mora biti paket v stoječem položaju, zavezan in zavarovan

pred drsenjem.
▶ Upoštevajte težišče.
▶ Uporabite predvidene nastavke.
▶ Pri postavljanju odlagajte počasi in enakomerno.
▶ Transportno embalažo odstranite šele neposredno pred montažo.
▶ Transportna varovala odstranite po postavitvi na mesto postavitve.

4. POSTAVITEV
 Poskrbite za ravno in trdno podlago, ki je primerna za maksimalno nosilnost

omare.
 Vodoravno poravnavo omare preverite z vodno tehtnico. Po potrebi uporabite

podložne zagozde.
 Obvezno zavarujte omaro pred prevračanjem, tako da jo pritrdite na steno.
4.1 PRITRDITEV NA STENO
i  Pri pritrjevanju naj sodelujeta najmanj dve osebi.

POZOR
Omara, montažni voziček ali regal se lahko prevrne
Nevarnost poškodb rok, nog in telesa.
▶ Obvezno zavarujte omaro pred prevračanjem.
▶ Nosite zaščito nog in zaščitne rokavice.
▶ Obdelovancev ne hranite nezavarovanih.
▶ Ne odpirajte več predalov hkrati.
▶ Pri transportu ne postavljajte predmetov na pokrov ohišja.
▶ Težke predmete odlagajte počasi.
▶ Potiskajte in transportirajte samo z zaprtimi, zaklenjenimi predali in predelkom

mize.
▶ Upoštevajte maksimalne nosilnosti.

OBVESTILO
V steni položene napeljave in cevi
Poškodbe napeljav in cevi.
▶ Pred vrtanjem preverite, ali ima stena zadostno nosilnost.
▶ Uporabite primerno orodje in material za vrtanje.
▶ Uporabite ustrezno zaščitno opremo.
▶ Izvrtine naj naredi strokovno osebje.
▶ Izvrtin ne smete delati v neposredni bližini napeljav ali cevi.

5. MONTAŽA
POZOR

Montažna dela
Nevarnost zmečkanja nog in rok pri montažnih delih in zapiranju predalov.
▶ Nosite zaščito nog in zaščitne rokavice.
▶ Poskrbite za fiksno postavitev na čisti in ravni podlagi.
▶ Pri sestavljanju naj pomagata dve osebi.

sv SLAGDÖRRSKÅP

1. ALLMÄNNA ANVISNINGAR
Läs bruksanvisningen, följ den, förvara den för senare referens och ha
den alltid till hands.

2. SÄKERHET
2.1 GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Vältande skåp, montagevagn eller hyllställ
Risk för skador på händer, fötter och kropp.
▶ Säkra obligatoriskt skåpet mot vältning.
▶ Använd fotskydd och skyddshandskar.
▶ Förvara inte arbetsstycken utan att säkra dem.
▶ Öppna inte flera utdragslådor samtidigt.
▶ Låt inga föremål ligga ovanpå höljet under transport.
▶ Sätt ned tunga föremål långsamt.
▶ Skjut eller transportera arbetsbänken bara med stängda och låsta utdragslådor

och skåpdel.
▶ Observera maximala bärförmågor.

2.2 AVSEDD ANVÄNDNING
 Håll dörrarnas svängområde fritt. Håll dörrar och utdragslådor stängda.
 Hylla till förvaring av arbetsstycken och verktyg.
 För industriell användning inomhus. Använd arbetsbänken på ett torrt och fast

underlag.
 Säkra obligatoriskt skåpet mot vältning.
 Använd det bara i tekniskt felfritt och driftsäkert tillstånd.
 Får bara modifieras och byggas om med godkända tillbehör från Hoffmann

Group.
2.3 FELAKTIG ANVÄNDNING
 Överbelasta inte skåpet och hyllplanen.
 Stå eller sitt inte på skåpet eller hyllplanen.
 Lägg inga utskjutande föremål på skåphöljet.
 Gör inga egenmäktiga ombyggnader eller förändringar.
 Lägg inte ner föremål hastigt.
 Förvara inga brandfarliga eller kemiska vätskor.
 Förvara inga matvaror i skåpet.
 Använd inte lampan i områden med explosionsrisk.
2.4 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING
Följ nationella och regionala föreskrifter för säkerhet och förebyggande av olycks-
fall. Skyddsklädsel, till exempel fotskydd och skyddshandskar, måste väljas, tillhan-
dahållas och användas allt efter de risker som den aktuella verksamheten medför.
2.5 PERSONALENS KVALIFIKATIONER
Yrkespersonal för mekaniska arbeten
Som yrkespersonal i denna dokumentations mening betraktas personer som är
förtrogna med uppbyggnad, mekanisk installation, idrifttagning, felavhjälpning
och underhåll av produkten och innehar följande kvalifikationer:
 kvalificering / utbildning inom mekanikområdet enligt nationellt gällande be-

stämmelser.

3. TRANSPORT
Kontrollera omedelbart efter mottagningen att produkten inte har några trans-
portskador. Om skador konstateras får montering eller idrifttagning inte ske. Le-
verans på pall. Transport på pall med lämpliga lyftdon. Lyft skåpet från pallen med
hjälp av flera personer.

OBSERVA
Risk för personskador vid transport
Risk för personskador på grund av osakkunnig transport till uppställningsplatsen.
▶ Använd fotskydd, skyddshandskar och skyddshjälm.
▶ Transport med minst två personer.
▶ Säkra förflyttnings- och transportvägar.
▶ Om svängbara hjul har parkeringsbromsar ska dessa lossas och sedan spärras

före arbetet.
▶ Transportera med stängda, låsta och extra fixerade utdragslådor och dörrar.

OBS!
Osakkunnig transport
Sakskador på transportgodset.
▶ Hantera förpackningsenheten enligt symbolerna och anvisningarna på förpack-

ningen.
▶ Släpa det inte över golvet.
▶ Transportera förpackningsenheten upprätt, ombunden och halksäkrad.
▶ Ta hänsyn till tyngdpunkt.
▶ Använd avsedda fästpunkter.
▶ Sätt ned lasten långsamt och likformigt.
▶ Ta inte bort transportförpackningen förrän strax före montaget.
▶ Ta bort trasportsäkringarna efter uppställningen på uppställningsplatsen.

4. UPPSTÄLLNING
 Ställ upp skåpet på ett plant underlag dimensionerat för maximal bärförmåga.
 Kontrollera med ett vattenpass att skåpet står vågrätt. Använd underläggskilar

om det behövs.
 Du måste ovillkorligen säkra skåpet mot vältning med hjälp av väggföran-

kringar.
4.1 VÄGGFÖRANKRING
i  Förankring måste utföras av minst två personer.

OBSERVA
Vältande skåp, montagevagn eller hyllställ
Risk för skador på händer, fötter och kropp.
▶ Säkra obligatoriskt skåpet mot vältning.
▶ Använd fotskydd och skyddshandskar.
▶ Förvara inte arbetsstycken utan att säkra dem.
▶ Öppna inte flera utdragslådor samtidigt.
▶ Låt inga föremål ligga ovanpå höljet under transport.
▶ Sätt ned tunga föremål långsamt.
▶ Skjut eller transportera arbetsbänken bara med stängda och låsta utdragslådor

och skåpdel.
▶ Observera maximala bärförmågor.

OBS!
Ledningar och rör dragna i väggen
Skador på ledningar och rör.
▶ Kontrollera före borrningen att väggen har tillräcklig bärförmåga.
▶ Använd lämpliga borrverktyg och borrmaterial.
▶ Använd lämplig skyddsutrustning.
▶ Borrning ska utföras av yrkespersonal.
▶ Borra inte i omedelbar närhet av ledningar och rör.

5. MONTERING
OBSERVA

Montagearbete
Risk för klämskador på fötter och händer vid montagearbete och när utdragslådor
stängs.
▶ Använd fotskydd och skyddshandskar.
▶ Se till att skåpet står stabilt på ett rengjort och plant underlag.
▶ Uppbyggnaden ska utföras av två personer.

zh 翼门柜

1. 一般提示
请阅读、遵循操作说明书，妥善存放以备后用并确保可随时取用。

2. 安全
2.1 基本安全提示
柜子、装配台车或货架倾斜
存在手脚和身体受伤危险。
▶务必防止柜子倾翻。
▶请穿戴护脚装置和劳保手套。
▶不得在未固定的情况下存放工件。
▶不要同时打开多个抽屉。
▶运输时，不要将物品放在柜体顶面上。
▶缓慢搁放重型物品。
▶只能在已关闭并锁定抽屉和柜子格位时进行推动或运输。
▶请注意最大承重量。

2.2 按规定使用
 保持门的转动区域畅通，保持门和抽屉关闭。
 搁板用于存放工件和工具。
 适用于内部区域的工业用途。在干燥、坚固的地面上使用。
 务必防止柜子倾翻。
 仅在技术正常和运行安全的状态下使用。
 仅可使用霍夫曼集团允许的配件修改和改装。

2.3 错误使用
 柜子和搁板不得超载。
 不要站在或坐在柜子或搁板上。
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 不要把突出的物品存放在柜体上。
 不要擅自进行改装和修改。
 切勿猛力放置物品。
 切勿存放易燃液体或液体化学品。
 切勿存放食品。
 不要在易爆区域内使用。

2.4 个人保护装备
注意国家和地区的安全与事故预防规定。必须根据相应工作中的预计风险选
择、提供并穿戴护脚装置和劳保手套等防护服。

2.5 人员资质
负责机械作业的专业人员
本文件中的专业人员是指，熟悉产品结构、机械安装、开机运行、故障排除和
维护的并且具备以下资质的人员：

 符合国家有效规定的机械领域内的认证/培训。

3. 运输
收货后立即检查产品的运输损坏。发生损坏时，不要进行安装以及开机运行。
托盘发货。使用合适的起重工具用托盘运输。借助多名人员将柜子抬离托盘。

小心
运输时的受伤危险
由于不当运输至安放地点造成受伤风险。
▶穿戴护脚装置、劳保手套和防护头盔。
▶至少通过两名人员运输。
▶封锁推动和运输路径。
▶松开转向轮的锁紧制动器并在作业前锁止（如有）。
▶连同已锁定合紧且额外固定的抽屉和门运输。

注意
不当运输
运输物品产生财产损失。
▶根据包装上的标志和提示处理包装件。
▶切勿在地面上拖动。
▶直立运输包装件，捆扎牢固并防止滑脱。
▶留意重心。
▶使用指定的吊挂点。
▶搁放时应缓慢平稳放置。
▶直到安装之前方可取下运输包装。
▶安放至安放地点后，拆除运输保护装置。

4. 安放
 确保地面平坦坚实，同时适用于柜子的最大承重量。
 用水平仪检查柜子的水平对齐情况。必要时使用垫块。
 务必通过墙面锚固防止柜子倾翻。

4.1 墙面锚固
i  至少由两人实施锚固。

小心
柜子、装配台车或货架倾斜
存在手脚和身体受伤危险。
▶务必防止柜子倾翻。
▶请穿戴护脚装置和劳保手套。
▶不得在未固定的情况下存放工件。
▶不要同时打开多个抽屉。
▶运输时，不要将物品放在柜体顶面上。
▶缓慢搁放重型物品。
▶只能在已关闭并锁定抽屉和柜子格位时进行推动或运输。
▶请注意最大承重量。

注意
敷设在墙壁中的线路和管路
线路和管路损坏。
▶在钻孔之前，检查墙壁是否有足够的承重量。
▶使用合适的钻孔工具和材料。
▶使用合适的防护装备。
▶由专业人员实施钻孔。
▶不得在线路或管路附近钻孔。

5. 安装

小心
安装作业
在安装作业和关闭抽屉时存在挤伤脚部和手部的危险。
▶请穿戴护脚装置和劳保手套。
▶确保在干净、平整的地面上牢固直立。
▶通过两名人员安装。
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